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PREFACE

The Code of the Kingdom of Thailand is published wide-
spreadly in many styles and many Publishing, but they are only in
Thai language. Thai codes, as mentioned, cannot be used and
referred by the universal system of international countries. So Thai
codes, being translated from Thai to English, are necessary o be
done thereupon.

Now, for being useful in the circle of lawyers in general, Thai
codes in English have been collected thoroughly with very difficulty
by “Sout Paisal Publishing”.

|, as one of the Lawyersyfeel very glad that | have seen some
books appearing in the world of books.

Let those, who use this book, to completed by all means.

With kind regards

Boonroum Tiamchan

Regional Director
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PREFACE

The Code of the Kingdom of Thailand is published wide-spreadly
in many styles and many Publishing, but they are only in Thai language.
Thai codes, as mentioned, cannot be used and referred by the universal
system of international countries. So Thai codes, being translated from
Thai to English, are necessary to be done thereupon.

Now, for being useful in the circle of lawyers in general, Thai
codes in English have been collected thoroughly with very difficulty by
“Sout Paisal Publishing”.

|, as one of the Lawyers, feel very glad that | have seen some
books appearing in the world of books.

Let those, who use this book; to completed by all means.

With kind regards

5 .

Boonroum Tiamchan

Regional Director
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ACT
PROMULGATING THE CRIMINAL
PROCEDURE CODE B.E. 2477

B . o

IN THE NAME OF HIS MAJESTY KING ANANDA MAHIDOL
THE COUNCIL OF REGENCY
(by notification of the President of the Assembly of the People’s
Representatives dated 7" March; B:E. 2477)
ANUVATANA CHATURONTA
ADITYA DIBABHA
CHAO PHYA YOMARAJ
ENACTED on the 5th day.of June, B.E. 2478
Being the 2nd year of the Present Reign.

———— - QP ——
WHEREAS the Assembly of the People’s Representatives has

passed a resolution that it is deemed expedient to promulgate a
Criminal Procedure Code,

BE IT THEREFORE ENACTED BY THE KING, by and with the
advice and consent of the Assembly of the People’s Representatives,
as follows:

Section 1 This Act is called the “Act Promulgating the Criminal
Procedure Code, B.E. 2477".

Section 2 This Act shall come into force on and from the date

of its publication in the Government Gazette.
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(@f," Act Promulgating the Criminal Procedure Code 2

Section 3 This Criminal Procedure Code annexed to this act
shall come into force on and from the first day of October, B.E. 2478.

Courts and officials conducting criminal cases throughout the
Kingdom shall act according to the provisions of this Code, except
Courts which are already provided with special rules of their own.

Cases pending in Courts before the date of the coming into
force of this Code shall be subject to the provisions of the laws in

force prior to that date until they have been finally disposed of.

Section 4 Subject to the provision of Section 3, on and from
the date of the coming into force of this Code, Section 14, 16 and
Sections 87 to 96 of the Penal Code, the Temporary Criminal
Procedure Act, R.S. 115, and all other laws, regulations and rules
with regarding to be prescribed by this code or are inconsistent

with its provisions, shall be repealed.

.“Section 5 The President of the Supreme Court, Prime Minister,
Minister of Interior Ministry and Minister of Justice Ministry shall take

charge according to this Act.”

* “Section 5” amended by Section 3 of the Act Amending the Criminal

Procedure Code (No.2), B.E. 2548.
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(\@;) Act Promulgating the Criminal Procedure Code 3

The President of the Supreme Court shall have the power to
issue the regulation, and Prime Minister, Minister of Interior Ministry
and Minister of Justice Ministry shall have the power to issue
Ministerial Regulation for providing the work-rules according to duty
to proceed with Criminal Case to be according to order thus in the

part according to the power and duty of oneself.

The regulation or Ministerial Regulation shall be .enforced when

it has been published in the Government Gazette.”

Counter - Signature
Colonel Phya Bahol Balabayuhasena

President of the  State Council.
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THE CRIMINAL PROCEDURE CODE

DIVISION |
PRELIMINARY

L

TITLE |
GENERAL PROVISIONS
e G—

Section 1 In this Code, if there is a definition ofiany term, such
term is to be construed in the senseidefined, Unless the wording of

the text is repugnant to such definitien,

Section 2 In this Cogde:

(1) “Court” means, a Court of Justice or a judge having the
power to exercise afiminal jurisdiction;

(2) “Alleged Offender” means a person who is alleged to have
committed an gffente but has not yet been charged in Court;

(3) “Accused” means a person who has been charged in court
with the commission of an offence;

(4) “Injured Person” means a person who has received injury
through the commission of any offence. This includes any other
person who has the power to act on his behalf as provided in Section

4 5and 6;
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(5) “Public Prosecutor” means any official who has the duty to
prefer criminal charge in Count against an alleged offender, whether
such official be an official of the Public Prosecution Department® or
any other official empowered to do so;

(6) “Inquiry Official” means an official to be vested by law with
the power and duty to conduct an inquiry;

(7) “Complaint” means an allegation made by an injured
person, given to the authorities according to the provisions of this
code, that an offence has been committed, whether by a known or
unknown person, to the detriment of the injured person, and such
allegation is made with the intention to have the offender punished;

(8) “Denunciation” means an allegation ‘made by a person
other than the injured person to the-authorities that a person known or

unknown has committed an offence;

.“(9) “Criminal warrant” means the Written Order, which is
issued in accordance with. the“provisions of this code, ordering the
authority to make-an arrest, detention and imprisonment, or release
an alleged offender, aecused or convict, or to make a search, extend
to the copy of arrest warrant or search warrant which is attested, and
the telegraphic notification that it has issued an arrest warrant or
search warrant including the copy of arrest warrant or search warrant
which has been sent by fax, electronic medium or other technological

information, but all these, as provided in the Section 77.”

*Section 2 “(9)” amended by Section 3 of the Act Amending the
Criminal Procedure Code (No. 22) B.E. 2547.
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(10) “Investigation” means searching for facts and evidence,
which an administrative or police official has made in accordance
with his power and duty, in order to preserve public order and to
ascertain the particulars of an offence;

(11) “Inquiry” means the collection of evidence and other
proceeding conducted by an inquiry official according to the
provisions of this Code in connection with an alleged offence, for the
purpose of ascertaining the facts or establishing the guilt and
securing the punishment of the offender;

(12) “Preliminary Examination” means the proceeding
conducted by a Court with a view to finding a Prima facie case
against the accused;

(13) “Private Place” means a place which is not a public place
as provided in the Penal Code,;

(14) “Prosecutor’” means either the Public Prosecutor or the
injured person. who has-instituted a criminal case in Court, or both,
in case of the Public Prosecutor and the injured person are joint
prosecutors;

(15) “Parties” means the prosecutor on the one side, and the
accused on the other side;

(16) “Administrative or Police Official” means an official to be
vested by law with the power and duty to keep the public peace.

It includes chief gaolers, excise, customs, harbour, and immigration
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DIVISION I PRELIMINARY 8

officers and all other officials when performing acts in connection

with the arrest of offenders or the suppression of crime which they

have he duty to arrest or suppress;

.“(17) “Superior Administrative or Police Official” means the

following officials:

Interior;

(a) The Under- Secretary of State for Interior;

(b) The Deputy Under-Secretary of State for Interior;
(c) The Inspector of the Ministry of Interior;

(d) The Assistant Under-Secretary of State for. Interior;
(e) The Director-General of the Department of Interior;

(f) The Deputy Director-General of the Department of

(g) The Director of the.lnquiry and Legal Activity Division,

Department of Interior;

(h) The Chief and the Headwork of the Inquiry and Legal

Activity in the Division of the Department of Interior;

(i) The Inspector of the Department of Interior;
(j) The Governor of Changvad;

(k) The Deputy Governor of Changvad;

(I) The Palad Changvad;

(m) The Nai Amphur;

*Section 2 “(17)” amended by Section 3 of the Act Amending the

Criminal Procedure Code (No. 18), B.E. 2535.
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(n) The Palad Amphur who is the chief attached to
Sub-Amphur;

(o) The Director-General of the Police Department;

(p) The Deputy Director-General of the Police
Department;

(g) The Assistant Director-General of the Police
Department;

(r) The Commissioner of the Police;

(s) The Deputy Commissioner of the Police;

(t) The Assistant Commissioner of.the Police;

(u) The Commander;

(v) The Deputy Commander;

(w) The Chief Provincial Police of Changvad;

(x) The Deputy Chief Provincial Police of Changvad;

(y) The Superintendent;

(z) The Changvad Provincia | Superintendent of Region;

(aa) The Deputy Superintendent;

(ab) The Deputy Changvad Provincial Superintendent;

(ac) The Chief Inspector;

(ad) The Inspector;

(ae) The Inspector of the Local Police;
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